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Для молоді , що вперше зустрі­
лась з творчістю Еймунтаса Не-

V о 

крьошюса, иого вистави, nоказанІ 

ним у Києві на фестивалі "Мис­
тецьке березілля", стали справж­
нім одкровенням. Ті , хто знав ре-

• 
жи се ра ранtше, констатували 

, ~ о о V 

стал1сть иого методу 1 вмІння маи-. .. 
стра , залишаючись вtрним своtм 

• 
провщним темам, оновлюватися, 

. . . 
надавати ІМ несподІБанного ракур-

су, збагачувати їх новим змістом . 

Некрьошюс дивиться на теат-
• V 

ральне дtиство як на ритуал, як 

на матеріал ізовану фантазію, як на 

своєрідну форму яснобачення. 

Кожна його вистава містить низ­
ку конкретних фізичних дій з ре-

• • 
чами, яю , завдяки д1алогу з акто-

рам и , набувають надпобутово го, 

сим волічного значення . Головне 
V ' V 

для иого акторІв - виnравдати наи-
• • 

карколомнІШІ вигадки режисера , .. . 
даТИ ІМ НС ПСИХОЛОГІЧНе, а дуХОВ-

не вмотивування. 

Ви не знайдете в його образах 
nриблизності , голої абстракuїі , 

І О І І 

загальних мtсuь, жtночоt рими -
рис , притаманних адептам умов­

ного театру . Сила Некрьошюса 
• • 

nолягає не в дослtдженнt окремо-
• • V 

го 1 не в мисленн І загальним , иого .. 
увагу привертають кордони Іхньо-

го nоєднання - перехід образу в 
• • • 

СИМВОЛ 1 СПJВВЩНОШСННЯ ОСТаНЬО-
о • о о • 

ГО З Ідеєю СВПОВОІ ЄДНОСТІ, зану-

реННЯ конкретного явища в сти­

хію nершоджерел буття. Головні 

~ 

герої його вистав - це герої міфу, 
• 

шо завtтали в наше життя, замас-

кувавшись під простих людей. 

Як ніхто інший , uей режисер 
• о V о о о о 

ВІдЧуВаЄ НеПОСТІИНІСТЬ 1 КlНеЧНІСТЬ 
.. . 

УСЬОГО ЖИВОГО, ДВОlСТlСТЬ КОЖНОГО 
• • 

явища, вмІє показати гру 1 невис-

ловлюваність його змjстів . Мов-
• "" • о 

tJaзнt розмови иого герош жахають, 

висновки з них - вибухи ігрових 
мета фор. 

Некрьошюс будує зоровий об-
• 

раз вистави як пульсуючу течtю 
• • • 

змtстш, яю то виникають, то зга-

сають. Він вільно поєднує в про-
• • • 

сторІ та час1 вигадку 1 реальне, 

земне і потойбічне, проводячи гля ­

дача крізь плетиво метафор до 
• 

МОМеНту ІСТИНИ. 

Творити для нього - акт 
космічний, вибудовувати низку 

образів - боротися з пітьмою, за-
• 

клинати nрост1р . 

Він міг би nерефразувати Де­
картове: "я мислю , отож, я існую" 
на "я граю, отож, я існую" . Його 
ігрові метафори - це злива озарінь , 

відбитки його духу, що саме в ма­

терії здобувають своє життя. 
Некрьошюс - не мораліст~ а 

метафізик , не суддя, а nроnо­

відник, об ' єктивний nосередник 

між духом життя і мистецтвом. Він . 
- хомо люденс - людина , що грає; 

а , за Шіллером, "людина грає 
• • 

ТІЛЬКИ ТОДІ, КОЛИ ВОНа В ПОВНОМУ 

значенні людина , і вона буває в 
.. ..., . . . ' 

ПОВНlИ Mlpl ЛЮДИНОЮ ЛИШе ТОДІ , 

• 

коли грає". Та хомо люденс Не­
крьошюса має обличчя героя До-

• • 
стоєвського; в1н ПІдпорядковує 

. "' . . 
свtи nотяг до гри пошуковІ Істи-

ни . Тобто , в особі Некрьошюса 
ніби nоєднуються лицедій і свя­

щенник: священник оберігає і охо-
• • 

роняє недоторканІ tстини, а лю­

дина, що грає, -мирянин-пророк 

-дивиться в майбутнє. Ці дві ца­
рини - минулого і майбутнього, 

пам'яті і передбачення, - взаємно 
переnлетені і нерозривні . Обдару­

вання Некрьошюса полягає ще і в 
• • 

тому, що ВІН вм1є подати молит-
• 

ву, як жарт 1 жарт, як молитву. 

Про нього можна сказати сло­
вами Стендаля, який через став­
лення до любові визначав якості 

іспанського характеру: ''В іспансь­
кому народі я бачу живого пред­

ставника середньовіччя. Він не 
знає пітьми дрібних істин, прита-

• V • V 

маННИХ ДИТЯЧІИ СуЄТНОСТі ИОГО 

сусідів. Він глибоко засвоїв істи-
• • • 

ни важливІ 1 має довол1 розуму та 

волі , щоб іти за далекими виснов­

ками з них... Іспанець суворий, 
• V V 

р1зкуватии, не дуже чемнии, спов-

нений дикуватої гордині , ніколи не 

займаєrься іншими .'' 

Мета Некрьошюса полягає в 
• • • 

ПІдкореннІ принципу наслtдуван-
• \..1 • ·- · 

ня д1исност1 пошукам 11 таємного, 

надчутrєвого змісту. Трохи заrос-
• 

трюючи думку, можна сказати: вtн 

нічого не знає про житrя, але все знає 
V о 

про иоrо суrнtсть. 
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Коли ми дивимося його вис-
. 

тави, то вступаємо в темну 1 вели -

ку царину невимовного, де пану-
• •• 

ють тоню настроt, погляд живих 
V V 

очеи, насичена пауза, иде крис-

талізація метафори , і разом з мит-
• 

uем намагаємося вщгадати загад-

ку незбагненного . 
Поет сцени - Некрьошюс 

будує свої вистави за принципа­
ми версифікацїі, і його вистави 
ніби складаються з кількох де­

сятків рим (зорових, мізансuеніч­

них). Так , у версії " Маленьких 
трагедій " О.Пушкіна перша дія -
"Моцарт і Сальєрі " сприймається 
і як окрема, закінчена в собі філо­

софема, і як заявка лейттеми, клю-
v • 

човии код для розумІння nодаль-

шого химерного оперування анти-
• • • 

номшми живого 1 мертвого, юнце-

воrо і безкінечного , гріха і кари, 

безкінечного в кінцевому. 
Речевий стрижень " Моцарта і 

Сальєрі ", що згодом, трансформу­

ючись, перейде у "Кам'яного гос­
тя" - роял ь - образ інструменту, з 

якого можна видобувати живі й 
неживі звуки, образ могильної сте­

ли на могилі Командора і образ 

країни - катафалку, похиленого в 
один бік, країни під час чуми , на 

• • 
тлt смертІ. 

Владас Богдонас грає Сальєрі 
абсолютно задерев'янілою істо­
тою, поліном, зомбізаваною жер­

твою СВОЄЇ "чорНОЇ ЛЮДИНИ " ... 

' 

Моцарта. Таку "сильну" людину, 
як цей Сальєр і , не бере навіть от­
рута, яку він виnиває разом з Мо­

цартом. І Сальєрі, і отрута мають 
• • 

спІЛьну природу- вони невживан1 . 

Вузькість мислення, спрямована 
nроти справжніх масштабів жит-

. 
тя, як правило, завжди юнчається 

насильством над життям. 

"Реалістові" Сальєрі не зро-
• 

зумtти , що nо-сnравжньому жи-

вим , реал істичним робить твір на-
• • • 

ЯВНІСТЬ В НЬОМУ ІрраЦІОНалЬНОГО 
• • 

зерна 1 що творчою слщ вважати 

таку особистість, яка стоїть на 
• • • 

ГраНІ МlЖ ВТІШаЮЧИМИ КаН<?НаМИ 
• • • • • • 

СВЩОМОІ культурИ 1 ПЩСВlдОМИМ, 
• • 

НадСВІДОМИМ - НІЧЧЮ , перВИННИМ 

хаосом, світовими безоднями. "Не 
слід забувати , - казав Джордж де 

Кіріко, - що картина повинна бути 
відображенням глибоких почутгів 

і що глибоке означає дивне, а 
• • • 

дивне є ознакою невщомого 1 непІ-

знаного. Для того , щоб образ вий-
• 

шов за меж1 людського, туди, де 
• • V - • • 

вщсутн 1и здоровии глузд 1 лопка. 

Таким чином він наближається до 

сну та мрійливості". 
Отруєний Моцарт вибираєть­

ся з- під меморіального надгробка, 
що побудував для нього "друг" 

Сальєрі і як невмируща, вічна 
. . . ""' .. 

КОСМІЧНа енерГІЯ , НОСlИ ВИЩО! Гар-
••• 

монн полишає сцену, примушую-

чи "Гамлета"-Сальєрі на власно­
му хребті утримувати nонівечене 

тіло зламаного роялю- "з'єднува­
ти розірваний зв'язок часів ''. Якщо 

ми nобачили шось схоже на Ко­

мандора в цій виставі, то ue був 
"стовп суспільства " - Сальєрі . 

Моиарт - ген ій життєвої дії -
схожий на русявого Христа з нов­

городських ікон . Дон Гуан Аль­

гірдіаса Латенаса - носій всепере­
магаючого свята життя, гри як 

nрояву неприборканих і по-своє ­

му мудрих, юних сил, - виходить 

на кон життя, не вірячи ан і в бога, 
ані в дідька лисого , тим більше в 

Командора. Ця незалежна люди-
• 

на см tлив о переступає межу 

дозволеного особливо тоді , коли 
V о 

иого кличе nринадна жІноча кра-

са. Він людина, для якої "у світі 
о • • • • о о • 

ВОЛі ВСІ Kpat ХОрОШІ , ВСІ ВОЛИ ГІДНІ 

відбивати небо, усі сади подібн і до 

Едему", навіть тоді, коли Едем 
• • о •• 

МІСТИТЬСЯ у ПаСТЦІ tiYMHOI lMПCptl . 

Парадокс Некрьошюса поля­

гає в тому, що хомо люленс , лю-
.... 

дина-артист, показании як люди-

н а , котра вбиває. Некрьошюс 
о у о о -

каже: генtи 1 злод1иство можуть 

поєднуватися . 

Для Дона Гуана Латенаса ко­

хання - пошук островів у безмеж-
• • 

ному морІ , гра-приручення, nлІд 

творч:ої фантазії-імпровізації. 

На початку зближення жінки 

показані як священні флейти, з 
яких видобувається блаженна му­

зика , у фіналах вони - потоптані 

13 • .......--
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квіти; любов туr показана як злит­
тя Звіра та Жони , з перемогою 

сильнішого - Гуана, як мить ко­
роткого забуття, як укус в рану. 
Миготіння uих двох значень , ча-

• • • 
сом нерозгаданtсть змtспв усклад-

• • • • 
нюють матерtю театрально• реч1 , 

підштовхують шукати Аріаднину­
нитку в лабіринті блага і зла, 

світла і сліпоти, безжальності і не­

винності , гри божевілля та крові, 
• • • 

притягання 1 страху , пристрастІ 1 

насильства . 

. Любов обертається жорстокіс­
тю для юних жінок, а для Гуана­

Латенаса страхом бути неправим 
перед своєю свідомістю , обривом .. 
життєво І перспективи. 

В якусь мить конфлікту на 
макро-космічному рівні Некрьо­
шюс надає йому інший вимір: ру­

баючи сокирою запалені свічки , 
які є символами життя Лаури та 

Ганни , Дон Гуан - це вже Пуга­

чов, що рубає на пласі голови вин-
• 

них І невинних , це степова . ... 
росtиська душа, що прорвалася 

• • • 
КрJЗЬ загату-держаВНІСТЬ у ЩІЛИНУ 
• 
1 вирує , намагаючись пожити хоч 

недовго , зате хмільно і безжаліс­
но . 

Трагічний герой Латенаса 

ламає ста рі форми, несе повноту і 
нечувану свіжість, як золота тро-

• • 
янда, що розквІТла, І це викликає 

майже релігійний захват. Герой 
• 

каже усьому загадковому 1 страш-

ному "так ", бо в ньому грає 

діонісійський дух. Але те, що для 

Ніцше - Еверест, для Пушкіна та 
Некрошюса - точка відрахунку, 
об'єкт подолання . 

Трагічна вина Дон Гуана-Ла-
• •• 

тенаса - в перевищеннІ своІх прав, 

людина може значно більше, ніж 

їй дозволено Командором, приро­
да не обмежила людські можли-

• 
востt моральними перепонами , 

але прихована таємниця буття у 
• • • 

CBlTl ПОЛЯГаЄ В ТОМу, ЩО ЛЮДИНІ 
• 

невІДомо, де вона мусить зупини-
• 

тися, людина повинна сама вtдчу-
•• 

ти межу сво1х повноважень. 

У Некрьошюєа спокусника 
вбиває не Командор. Дон Гуан 

• • • 
падає ПІд тягарем своєt провини, 

V 

згорає в пеклі своєї душі. Иого 

кінець показаний як невідворот­

ний вибір, як вичерпаність жит­

тя. Він скидає з себе личину за 
личиною. Він готовий прийти до 
себе - все , що було досі, було по-

• • 
ловинчатим схилянням до ІДеалІВ 

юрби , страхом перед власною до-
• 

лею, 1 тут, як у сценах кохання , 

панує роздвоєння: з одного боку 

- рішення покінчити з собою йде 
від свідомості свого безсилля що­

небудь змінити, від тягаря прови­

ни, а з другого - самогубство є 

актом сили і волі . Герой , так би 

мовити, тяжко захворює. 

І от, у цей момент, коли, зда­
валося б, Дон Гуан розчавлений, 
перебуває на грані смерті, а, може, 

·-· . 
вже nерестуnив 11 пор1г, nочи-

нається таїнство його переобра­
ження (страждання - ue завжди 

•• 
затримка якоtсь сили , що , нако-

пичуючись , п еретворюється в 
• 
Іншу, вищу силу; захворювання , 

вважали древні даоси , було вісни­

ком благого видужання) . Відбу­
вається осягнення його душею 
космічного абсолюту пjд звуки 

•• •• 
древньоt православно• молитви, 

гармонію скорботно-радісного 
• • • 

хору, передзвtн дзвонІв, ПІд виз-

вольний танок єдності усіх юних 

персонажів на святі Прощенної 

неділі , через розп 'япя героя, че­
рез таїнство Євхаристії (хто ніколи 
не був у Литві, цій суворій країні , 

• 
МОЖе В ЦЮ МИТЬ переСВІДЧИТИСЯ у 

правдивості слів Чеслава Мілоша: 
ес над Литвою з'являється дух Све­

денборга'') . 
Християнський світ ніби каже 

Діонісу: нщо ж, спробуй, накажи 
• •• 

розІрвати сво1м менадам , я увесь 

цілісність , увесь - особистість, 

увесь - елаяна єдність" [Осип 
Мандельштам]. 

Людська значущість актора 
Альгірдаса Латенаса, дає йому пра­

во вийти на рівень , де не бути 
• • 

цІЛІсним , оголеним , щирим духом, 

психікою , пам'яттю неможливо. 

Тут однієї гри замало. 
Виста ва Некрьошюса про 

юних людей, про юнь сердець. 

Жінки ... Лаура, Ганна - незахище­
на, довірлива юність . Дон Гуан -
юність без берегів , юність, що ... 
вирує грою. Дон Карлос - юність, 

• • 
ЩО ХОЧе ЗВІЛЬНИТИСЬ ВІД тягаря 

. . ... 
командорського свІту , потенцtи-

ний ембріон Моцарта та Дон Гуа­
на. Лаура показана як ((оживлю­

вач" Дона Карлоса, Дон Гуан -
Ганни та дівчинки - введеного 

• 
персонажа, що виконує ролІ при-

• 
служницІсuени , вихованки,паро-

дистки, хору та вісника. Дівчинка 
з ((Чуми" - милосердна юність , як 

молодша cecrpa, прислуговує, nри­
бирає брата на свято смерті . 

Театр Некрьошюса скромний 

і економний; чим більше він 
• 

вдається до мови натяюв, тим мен-

ше збуджує чуrтєвість, тим більшу 
свободу дає уяві , тим відчутніші 
його висловлювання . 

Інша риса театру Некрошюса 

- його образна щедрість . Його ос-



• 

V • 

НОВНИИ метод- ПОрІВНЯННЯ , КОН-

траст, вміння побачити схожість 
в різному, несхоже в подібному. 
Рима для нього - і ритм , і спосіб 
руху зі збереженням рівноваги , а 

також спосіб повернення до ска­

заного раніше. Цей рух із зіткнен-
• • 

ням двох рІзних лексичних рядІВ 
V •v • ..... '-' 

творить наидtиовtшии стан иого 

образів. З цього зіткнення заго­

ряється світло - світло образу. 

Метафори і смислов і рими 
Некрьошюса створюють велике 

• • 

асоцІативне поле 1 породжують 
V ' V 

широкии культуролопчнии кон-

текст: один актор грає Моцарта і 

Дон Гуана; у Моцарта, Дон Гуана 
і Дон Карлоса - довге волосся, і 
танок Дон Карлоса у фіналі по­
вторює танок Моцарта на почат­

ку дії; фейєрверк, що влаштовує 

Дон Гуан , перегукується з місте­
ріальним святом фіналу; вбивство 

Моцарта дублюється вбивством 
Дон Гуана; космічний метроном 
Моцарта "римується" зі шпагою 
Дон Карлоса , що хитається ; 

сальєрівський келих з цементом -
з келихом вина Дон Гуана ; ніжка 
від роялю Моцарта - з коліщат-

. . . . 
КОМ ДІВЧИНКИ, ГОЛ І стуПНІ ЖІНОК -
зі "смертною" ступнею Гуана і за­

кладкою з книги . Як не згадати 
облогу фортеці і " переговори" суп- \ 

• • 
ротивникш траєкторІЯми згаслих 

сірників; освідчення Дон Гуана і 
Ганни із приставленим до грудей 

кинджалом; гру-дуель з Карлосом , 

наче з дурненьким кошенятком, 

"порізане" червоними нитками 

обличчя кривавого Діоніса-Гуана; 
чоботи-омони з паперовою квіточ-

• 
кою на могилІ командора; дух 

бідної Інези, що відлітає під час 
·-· 

спалення 11 останього прощальна-

• 

го вірша; просфори, (( випечені " у 

роті Дівчинки ; стовп шлагбаума з 

сокирою , і ця сокира "Стеньки та 

Ємельки " в руках у Дон Гуана 

то шо . 

" Заповітною моєю мрією , -
писав 1935 року Микола Акімов, 

•• • - є досягнення тако1 виразностІ 

речі , котру не соромно було б по-
• 

ставити на сценІ поряд з гарним 

актором ... Якщо б вдалося коли­
небудь внести такий стілець , від 

якого зал заридав би, можна було 

б спокійно померти. Коли б Ван­
Гог працював ще раз у театрі , він 

досяг би цього ... " 
Залишимо цю цитату без ко-

• 
ментарtв . 

Одна з передумов успішної гри 
з речами, це, безумовно, актори . І 

Богдонас, і Латенас розуміють сво-
• • • 

го режисера з ПІвслова, 1 так, як 1 
• • • 

BlH, ВОЛОДІЮТЬ секретаМИ СЦеНІЧ-
• 

НОГО гротеску, сутНІСТЬ К9ТРОГО 
• • • • 

полягає в пшкоренн1 внутрІШНІХ 
• • 
tмпульсtв декоративному завдан-

ню. 

Хто може зіграти Сальєрі як 
літаючу табуретку? А Богдонас 

грає і робить це віртуозно. Коли 
Латенас промовляє текст ролі 

Дона Гуана іноді чується якийсь 

ерзац штампів Висоцького , але 
• 

коли ВІН витанцьовує роль - рухи 
V • • 

ИОГО ТІЛа ВИСПІВУЮТЬ . 

Світосприйнятгя Некрьошюса 
хочеться назвати дитячим. В його 

• 
основІ покладена думка про 

• • 
ЄДНІСТЬ СВІТу, ПрО ПОВНе ЗЛИТТЯ 

душі митця з річчю . Митець тако-
• • 

го характеру - медtум - Інструмент 
• 

СИЛ, СИЛЬНІШИХ за НЬОГО СаМОГО. 

Язицький містицизм литовсь-
•• •• 

ко1 народноr культури, з якою 

кровно пов'язаний Некрьошюс , -

магічний . Про магію небагато ска-
• • •• • 

жеш , тІльки в дLJ ВІдчуєш наяв-

ність сил та енергій , що діють на 
• V о • 

СВ1Т, ЯК На ЖИВИИ оргаНІЗМ , КрІЗЬ . . ... 
Імпресн режисера проглядає дум-

• 
ка про культуру як приховане 1 

захищене джерело енергій . 

В тотемну епоху космос уяв-
• 

лявся людию таким, що розмов-

ляє . Він говорив шелестом дерев, 
• 

шумом впру, плескотом воли. пта-

хами , тваринами , землею. "Дух , -
писав М.Максимович у nередмо­
ві до збірки малоросійських пі ­

сень 1827 року, - не знаходячи ще 
в самому собі особливих форм для 
ловного виразу в глибині зарод-

• 
жених почуттІ в , звертається до 

. .. 
ПрИрОДИ , З ЯКОЮ ВІН за СВОІМ ЮНИМ 

віком товаришує, в їі мові бачить, 

почуває подібність свою вірніше ... 
Тому то знаходимо такі порівнян­
ня з навколишньою природою -
такі часті бесіди з буйним вітром , 

дрібним дощем , чорними хмара­

ми ... " Некрьошюс , як могутні й 

Шива, любить танцювати з і сти­
хіями, і особл иво , з вогнем: " Во-. . . . 
ГОНЬ - ВІЧНа ТВОрЧІСТЬ 1 ВІЧНе НИ-

. . - . 
щення ; ВІН вІчнии синтез того 1 

V • 

другого, напружении, коли є Інше, 
' V • 

1 згасаючии , коли нема НІчого, 

крім нього . Вогонь протилежний 
' • V 

свІТлу, розумному свІТлу, шо иде 

від високих з ірок, " - писав 

О.Лосєв . 
Його актор може узяти їжу 

• 
рукою, лшнести до рота, розжу-

вати їі, а інший спалити папір , "як 
життя людини '', і у них ui дії бу­
дуть магічні . Герой може згадати 
про померлу сестру , підійти до 

. . о - · 

племtнниuІ, провести рукою по tt 
о V о • 

довгІи, як нескошена трава косІ , 1 

сказати : " Бідна сестро мол!" і чут-
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Владас Богдонас в ролі Сальєрі. 

~ . . 
ЛИВ~Нt ГЛЯдач - В ПОЛОНІ МаГІЧНОГО 

кола Некрьошюса . Тож і вогонь у 
нього- частка космосу, незалежна 

ді йова особа зі своєю примхливою 
• 
1 жорстокою грою . 

Іншим прикладом режисерсь­

кої магії є те, як Некрьошюс по-
• • 

казує оголене жІноче пло: красу 
. . . 

жІночого пла ВІН не ховає одежею, 

а розкриває. Відверто о голене тіло 
- закрите пізнанню, бо воно загу­

било гру своєї цнотливості. "Уся 
історія одягу,- писав М . Волошин, 

• • • • • 
- це І СТОрІЯ ЛЮДСЬКОІ ЧуттЄВОСТІ. 

Прикривши -звернути увагу, схо­

вавш и - показати, заховавши -
• 

ВИЯВИТИ : це ОСНОВІ-11 МОТИВИ, ЩО 
• 

керують естетикою чуттєвосп в 

одязі". 

У спіх "Мале нь ких трагедій'' 
Некрьошюса в тому, що він пере-

• • 
канл иво вtдповtв на питання 

Пушкін а - хто є геніальною лю­
диною. Секрет геніальності Не­

крьошюс вбачає у збереженні духу . ... . . . .. 
ЮНОСТІ та ДИТЯЧО! 1HTY1Ul1 ВПрО-

ДОВЖ усього життя. "Саме така 
конституція, - писав П.Флоренсь­
кий,- дає генію об 'єктивне бачен-

• 
ня свпу, не доцентрове, а зворот-

. . 
ню персnективу свпу, 1 тому воно 

цілісне і реальне. Ілюзорне, яким 

би воно блискучим і яскравим не 
було, ніколи не може називатись 
геніальним. Бо сутність геніально-

• V 

го свпосприиняття - проникнен-

ня в глибину речей; а суrність ілю­
зорного - в зачиненні від себе ре­

альності ." 
.... 

• 

Надія 

МІРОШНИЧЕНКО 

як 
Парадокс режисури Е. Некрьо­

шюса в тому що, вона є наче кон­

центрованим виразом , символом 

того, що є сучасною режисурою, і 

водночас вона дуже особистісна. 

Ми спробували підібрати ключ до 

його театру, винайшовши слово 

"метарежисура " за аналогією з 

метамовою. Режисер - перекладач 
з мови літератури на мову діІ. та 

простору, мізансценування і моти­

вацій. Але в репертуарному про-. . ~ . . . 
СТОрІ НИНІ - П ЄСИ ВСІХ ЧаСІВ І на-

родіВ, чого не знали попередні 

епохи . Таким чином, кожен ((кла­

сичний'' текст зазнає численних 

метаморфоз під дією різних поста­

новок , кожне нове прочитання 
• 

лишає ледь помІтне нашарування 

смислів. Тому, щоб подати "зано­

шений" текст свіжим, необхідне 

різке , можливо, навіть шокуюче­

нестандартне рішення . Режисер 

має очистити себе від кліше, сте-
• 

реотип1в , що перетворюють текст 

на сигнальну систему, ховають 

багатошарове поле смислів. ~~ми 

знаємо Чехова", ~~ це не Чехов,"­

немає нічого оманливішого за такі 

упередження. Так можна залиши­

тися закритими для нього і він не 

розкриється вам . Прочитати, 

можливо, не раз , а потім іти віль­

ним , очікуючи на несподіванку : ''Я 
не знаю Чехова", ня шукаtq," - і тоді 

п ' єса заграє, засвітиться, і ви не 

впізнаєте '1ї . І тоді можна наблизи-
. 

тися до таємницІ . 

Але тут на режисера чатує інша 

пастка - довільна гра асоціацій, 
• 

коли ВІН вивалює на сцену мотлох 

інших кліше , які взагалі не стосу­

ються смислового nростору цієї 

п'єси, можуть застосовуватися з 

подібним успіхом до будь-якого 

тексту . Такі варіації на тему лише 

відчужують . Тому режисер схожий 

на канатохідця, що йде у темряві з 

• 
CMИ<:l __ I.JB 

ліхтариком таланту. Він повинен 

чути одночасно , як в оркестрі, і 

звучання мови автора, культурно­

го контексту його доби , і того , про 
"' ~ . .. 

якии вІн писав, 1 того, що ІСнує за-
раз, і, можливо, попередніх поста­

новок (своєрідних шумів) , і атмо­

сфери творців вистави , не втрача­

ючи мелодї1. та тональності . 

Саме такого режисера я поба­

чила в "Маленьких трагедіях" за О. 

Пушкіним в інтерпретації Е . Не­

крьошюса, визнаного кращим ре­

жисером Європи 1991 року. Саме 
в цій багатошаровій структурі 

смислів- його "метарежисурність" . 
Якоюсь мірою можна назвати його 

театр брехтівським - у ставленні до 
глядача , як до розумного , тонкого 

і уважного співбесідника . І цю роз­

мову вести приємно і складно, бо 

вона вимагає ерудицїІ і відкритості 

до сприйняття . Спробуємо погово­

рити про почуте . 

Перша дія вистави - ~~моцарт і 

Сальєрі ': , друга об'єднує дві різні 

трагедї1. -''Дон Жуан" та "Бенкет під 

час чуми" - в єдине ціле, і, напевно, 

друге - дещо допоміжне, воно об­
рамлює та характеризує сутність 

першого . Ад;же йдеться про одне і 

те ж: про зривання табу , про 

блюзнірство, яке насправді є лише 
. .. . 

ВІДЧаЄМ, межею ЛЮДСЬКОІ ПСИХІКИ, 

за якою прірва . Бенкет поруч із 

смертельною хворобою, як і кохан-
• 

ня поруч ІЗ мертвим суперником -
однієї природи . І тоді відкриваєть­

ся інший смисл Дон Жуана: люди­

на в екстремумі, що здатна зазир­

нути в інший світ . 'J Я не іду за ав­

тором" - говорив Некрьошюс під 

час зустрічі з киянами . Це так і не 

так, бо все ж здіснюється пошук у 

полі тексту , а не nоза ним . Але 

повернемося до початку вистави, 

сnробуємо пройти якщо не крок за 

кроком, то бодай через крок. На 


